VIEN HAN LAM CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
KHOA HOC VA CONG NGHE VN Pjc 1ap - Ty do - Hanh phiic
BAO TANG THIEN NHIEN VIET NAM

Ha N6i, ngay/f thang// nam 2018
sé: J// /BTTNVN
V/v ndi quy cdng tac vién, nghién ciru
sinh, tinh nguyén vién

Kinh gtri: Cac don vi truc thude

Nhim ting cuong cong tac quan ly dbi v6i cac cong tac vién, nghién ctru
sinh, tinh nguyén vién, khach vao lam viéc tai Bao tang Thién nhién Viét Nam,
Bao tang Thién nhién Viét Nam ban hanh Noi quy cdng tac vién, nghién ciu sinh,
tinh nguyén vién, khéach vao lam viéc tai Bao tang Thién nhién Viét Nam (van ban
keém theo).

Bao tang Thién nhién Viét Nam thong béo téi cac don vi dugc biét dé thuc
hién.

Tréan trong./.

Noi nhgn: TL. TONG GIAM POC
-Nhutrén; KT TRUONG PHONG QLTH
- Tong Giam doc (dé b/c.); HOTRE.C

- Luu: VT.

P4 Thi Hai




NOI QUY

CONGZTAC VIEN, NGHIEN CUU SINH, TINH NGUYEN VIEN,
KHACH VAO T2 VIEC TAI BAO TANG THIEN NHIEN VIET NAM

SU CO: Thong bao-Phong QLTH: 024 37568328: DD: 037 995 6150 (P Thi Hai)

BAO VE/LE TAN: 024.66869034, (Nguy&n Vin Nhén): 0399406274
(Nguyén Hoang Diing): 0988839614

1. Gitr 1am viée: Cac ngdy 1am viéc trong tudn (thtr 2 — thi 6) tir 8h00 dén 16h30.

Cong tac vién, Nghién ctru sinh, Thyc tép sinh, tinh nguyén vién va khach dén lam viéc tai
Béo tang (trong va ngoai gid hanh chinh) can ding ky trude véi Phong QLTH.

2. Khi tham quan, 1am viéc trén cdc bo mau dé chay, quy, hiém cdn c6 sy gidm st ctia nhan
vién Béo tang.

3. Noi lam viéc: Pugc bd tri noi 1am viéc (theo timg truong hop cu thé), trang thiét bi cin
thi€t, mang Internet, thu vién, may phé to copy.

4. T4t ca céc anh chup miu, bd suu tip mau vat chup tai Bao tang Thién nhién Viét Nam dé
phuc vu muc dich nghién ctru tai Bao tang TNVN, khong ding cho muc dich thuong mai.

5. Nghiém cdm lam hw hong, phé hily méu vit.

6. MAu vat nghién ctru dugc mang dén hoic mang ra kho6i Bao tang TNVN phai tuén theo quy
dinh bao quan mau ctia Béo tang TNVN va céc quy dinh lién quan.

7. Khéng mang d6 &n, d6 uong vao trong kho méu vét.

8. Khong mang thiét bi dién, dién tr (nhu dién thoai di dong...) vao khu luu trir miu ngam
con.

9. Khéng di chuyén mau ra khoi vi tri da dugc sép xép trong cac by suu tip mau vat hodc
trong phong thi nghiém (trir khi c6 su cho phép ciia Téng Gidm déc Bao tang.)

10. Khi cin muon hodc mang mAu tir phong nay sang phong khac, can dé nghj bang vin ban
toi Tong Gidm doc Bao tang trude it nhat 02 ngay.

11. Nguoi la khong dugc phép vao khu vire bd suu tdp mau vat (trir khi duoc su cho phép cta
Toéng Gidm doc Bao tang).

12. Ky vao so khéch khi dén va trude khi ra vé.

Ngay dén lam viéc: ...../...../201.. Dy kién thoi gian 1am vigc.......unn........

T6i da doc va da hiéu cdc Quy dinh.

T6i da biét théng tin hwéng dén khi xdy ra chdy né, thodt hiém.

Néu vi pham mét trong nhitng néi dung trén t6i xin chiu hoan toan trdach nhiém truée
phap ludt va trude Bdo tang Thién nhién Viét Nam.

Xac nhén cia khach
Ky va ghi ré ho tén




GUIDELINES

RATORS, VOLUNTEERS, STUDENTS, GUESTS
L. VIETNAM NATIONAL MUSEUM OF NATURE

37/568328: Mobile: 037 995 6150 (Ms.Do Thi Hai)
A024.66869034, (Nguyen Van Nhan): 0399406274
(Nguyen Hoang Dung): 0988839614

1. Working time: Weekdays (From Monday to Friday) from 8:00 to 16:30.

Collaborators, students, internship, volunteers and guests to work at the Vietnam National
Museum of Nature (VNMN) need to register in advance with Administration Department.

2. When visiting, working on the flammable, precious and rare samples need the
supervision of the Museum's staff.

3. Working place: Depend on case-by-case, necessary equipment, Internet, libraries and
photocopying machines.

4. All specimens photos taken at the VNMN are only for research purposes, not for
commercial purposes.

5. It is strictly forbidden to damage or destroy specimens.

6. Research specimens brought to or taken out of the VNMN must comply with
preservation regulations of the VNMN.

7. Do not bring food or drink into the specimen store.

8. Do not bring electrical or electronic equipment (such as mobile phones ...) into the
storage area of the sample.

9. Do not move the sample out of the arranged location or in the laboratory (unless with the
permission of the Museum 's Director General).

10. When borrow or bring samples from the room to another, you need to submit by
written request to the General Director VNMN at least 02 days in advance.

11. Strangers are not allowed to enter the collection area of the specimen (unless the
permission of the VNMN Director General).

12. Sign in the guestbook on arrival and before leaving.

Date of work; ....: [« # 201 . Tentative working time ..................

I have read and understood the guidelines.
I got the instruction regarding behavior at fire and escape ways.
If T violate one of the above I would take full responsibility to the laws and to the VNMN,

Confirmation of guests
Sign and write full name
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“FINH NGUYEN VIEN

Kinh guri: Lanh dao Béo tang Thién nhién Viét Nam

1. Tém tit Iy lich c4 nhan:

2. Diang ky noi dung lam tinh nguyén tai Bao tang Thién nhién Viét Nam.

3.Thoigian:tir / /201 dén / /201

4. Cam két:

Trong thoi gian lam viée tinh nguyén tai Bao tang Thién nhién Viét Nam t6i xin
cam két cac ndi dung sau:

- Thuce hién ding Quy dinh vé tinh nguyén vién, Ndi quy va cac Quy dinh cia
Béo tang Thién nhién Viét Nam.

- Ty nguyén khéng nhén bat ky khoan tién thu lao nao.

- Tu chiu trich nhiém vé céc rui ro, thiét hai v& ngudi va tai san (néu co)
trong thoi gian lam tinh nguyén tai Bao tang TNVN.

Néu vi pham mgt trong nhitng ngi dung trén téi xin chiu hoan toan trdch nhiém
trudc phdp ludt va trucc Bao tang Thién nhién Viét Nam.
Ha N¢i, ngay  thdang  nam 201

Ngudi cam két ky tén



SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

2. Register to work as volunteer at the Vietnam National Museum of Nature.

3. Time: From 201 to 201

4. Commitment:

During working-time as volunteer at the Vietnam National Museum of Nature
I commit to follow the below contents:

- To strictly comply with the regulations for volunteers and other instructions of the
Vietnam National Museum of Nature.

- Do not receive any compensation.

- Self-responsibility for risks, damages of person and property (if any) during the
time volunteering at the Vietnam National Museum of Nature.

If I violate one of the above I would take full responsibility to the law and to the
Vietnam National Museum of Nature.

Hanoi, date 201
Sign




